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er mulig, jf. stk. 6 (se nedenfor), det vil sige tilfælde, 
hvor der vil skulle ske aflytning, optagelse og efterføl- 
gende overførsel af optagelsen af telekommunikatio- 
nen til den begærende medlemsstat, jf. stk. 1, litra b. 

Stk. 5 vedrører den anmodede medlemsstats pligt 
til at efterkomme anmodninger efter stk. 1, litra a, det 
vil sige anmodninger om aflytning og øjeblikkelig 
overførsel af telekommunikation til den begærende 
medlemsstat. Efter bestemmelsen gælder der forskel- 
lige regler afhængig af, hvor den aflyttede person be- 
finder sig. 

Det følger af stk. 5, litra a, at den anmodede med- 
lemsstat forpligter sig til at efterkomme anmodninger 
efter stk. 1, litra a, i forbindelse med en anmodning 
som omhandlet i stk. 2, litra a og c, når den har mod- 
taget de i stk. 3, omhandlede oplysninger. Den anmo- 
dede medlemsstat kan tillade, at aflytningen sker uden 
videre formaliteter. Når der således er tale om aflyt- 
ning og øjeblikkelig overførsel af telekommunikation 
(stk. 1, litra a), og den aflyttede person befinder sig i 
den begærende medlemsstat (stk. 2, litra a) eller en 
tredje medlemsstat (stk. 2, litra c), har den anmodede 
medlemsstat pligt til at efterkomme en anmodning, 
når den har modtaget de i stk. 3, omhandlede oplys- 
ninger. I sådanne tilfælde skal den anmodede med- 
lemsstat ikke foretage en vurdering af, om den ville 
træffe den ønskede foranstaltning i en tilsvarende na- 
tional sag. Baggrunden herfor er, at aflytningen prin- 
cipielt ikke berører den anmodede medlemsstat eller 
personer på dens område. Den person, der skal aflyt- 
tes, befinder sig ikke på den anmodede medlemsstats 
område, og straffesagen behandles ikke af den anmo- 
dede medlemsstats myndigheder. Den anmodede 
medlemsstat skal alene yde teknisk bistand til den be- 
gærende medlemsstat, således at den begærende med- 
lemsstat bliver i stand til at aflytte telekommunikatio- 
nen. 

Det følger af stk. 5, litra b, at den anmodede med- 
lemsstat forpligter sig til at efterkomme anmodninger 
efter stk. 1, litra a, i forbindelse med en anmodning 
som omhandlet i stk. 2, litra b, når den har fået de i 
stk. 3 og 4 omhandlede oplysninger, forudsat at den 
ville træffe den ønskede foranstaltning i en tilsvarende 
national sag. Den anmodede medlemsstat kan stille de 
samme betingelser for at give sit samtykke, som den 
ville stille i en tilsvarende national sag. Når der såle- 
des er tale om aflytning og øjeblikkelig overførsel af 
telekommunikation til den begærende medlemsstat 
(stk. 1, litra a), og den aflyttede person befinder sig i 
den anmodede medlemsstat, og vedkommendes kom- 
munikation kan aflyttes i denne medlemsstat (stk. 2, 
litra b), har den anmodede medlemsstat kun pligt til at 

efterkomme anmodningen, når visse betingelser er 
opfyldt. For det første skal den anmodede medlems- 
stat have modtaget de i stk. 3 og 4 omhandlede oplys- 
ninger. For det andet er det eli betingelse, at den an- 
modede medlemsstat ville træffe den ønskede foran- 
staltning i en tilsvarende national sag. Baggrunden 
herfor er, at aflytningen i dette tilfælde berører den an- 
modede medlemsstat og personer på dens område. 
Den person, der skal aflyttes, befinder sig på den an- 
modede medlemsstats område, og aflytning en foreta- 
ges af de nationale myndigheder på denne medlems- 
stats område. 

Stk. 6 vedrører den situation, hvor øjeblikkelig 
overførsel ikke er mulig. Det følger af bestemmelsen, 
at såfremt øjeblikkelig overførsel ikke er mulig, for- 
pligter den anmodede medlemsstat sig til at efterkom- 
me anmodninger efter stk. 1, litra b, det vil sige aflyt- 
ning, optagelse og efterfølgende overførsel af optagel- 
sen af telekommunikationen til den begærende med- 
lemsstat, når den har fået de i stk. 3 og 4 omhandlede 
oplysninger, forudsat den ville træffe den ønskede 
foranstaltning i en tilsvarende national sag. Den an- 
modede medlemsstat kan stille de samme betingelser 
for at give sit samtykke, som den ville i en tilsvarende 
national sag. Hvis der anmodes om aflytning, optagel- 
se og efterfølgende overførsel kan den anmodede 
medlemsstat altså generelt kræve, at .betingelserne i 
national ret er opfyldt, også ved assistance til aflyt- . 
ning efter stk. 2, litra a og c, hvor den aflyttede person 
ikke befinder sig på den anmodede medlemsstats om- 
råde. Når en medlemsstat skal optage den aflyttede te- 
lekommunikation, sidestilles situationen således altid 
med tilfælde, hvor den aflyttede person befinder sig 
på medlemsstatens eget område. Dette er fundet nød- 
vendigt på grund af den selvstændige indsats, som op- 
tagelse og efterfølgende overførsel kræver af de nati- 
onale myndigheder. 

Efter stk. 7 kan enhver medlemsstat samtidig med 
afgivelsen af den i artikel 27, stk. 2, omhandlede noti- 
fikation erklære, at den kun er bundet af pligt til opta- 
gelse og efterfølgende overførsel efter stk. 6, når den 
ikke selv er i stand til at foretage øjeblikkelig overfør- 
sel (og altså ikke når øjeblikkelig overførsel er ude- 
lukket på grund af modpartens forhold). I sådanne til- 
fælde kan de øvrige medlemsstater anvende princip- 
pet om gensidighed. 

Det følger af stk. 8, at i forbindelse med en anmod- 
ning efter stk. 1, litra b, det vil sige aflytning, optagel- 
se og efterfølgende overførsel af optagelsen af tele- 
kommunikationen til den begærende medlemsstat, 
kan den begærende medlemsstat, når særlige grunde 
taler herfor, også anmode om en udskrift af optagel- 


